Instrucciones para el uso y cuidado 


STEREO MUSIC CENTER SM 3000 


ESPECIFICACIONES TECNICAS 


1. AMPLIFICADOR SM 3000 y RADIO 


Potencia de salida - 40 watios musicales 
Distorsión - 5% 
Voltaje - 110-120-220 y 240 V.C.A. 
Rango de Frecuencia - Onda Larga 550 Khz 
1550 Khz 
Onda Corta 3.8-12 Mhz 
Frec. Modulada 88-108 
Mhz 
Frec. Modulada estereo 
88 - 108 Mhz 


2. CAMBIADISCOS 


Modelo C 141 R BSR 
Velocidades: 45, 331% y 78 r. p.m. 
Fonocaptor cerámico SC12 


BAFLES 


Parlante para bajos (woofer) 
Parlante para altos (tweeter) 
Impedancia - 8 ohmios 


Cubierta protectora de acrílico. 


. GRABADORA 


Con pasacinta compacto 
Velocidad: 4.8 Cm/s 
Sistema de grabación: Polarización AC 
Sistema de Borrado: AC. 

Pistas: 4 canales - 2 canales estereofó- 
nicos. | 
Cabezas: Grabación y Borrado 
Enrollado y desenrollado de la cinta: 
75 segundos máximo. | 


INTRODUCCION 


El equipo Estereofónico de 4 canales SM 3000 TOSHIBA ha sido diseñado para ofrecerle un conjunto de di- 
versos aparatos en uno solo, creando así un verdadero AMBIENTE MUSICAL en Estereo. 


El equipo comprende : 


1 Amplificador SM 3000 

1 Radio de tres bandas - Onda Corta 
Onda Larga, FM y FM estereo 

1 Cambiadiscos automático BSR 

1 Grabadora Profesional y Tocacintas, 
Transistorizada. 

2 Micrófonos Estereofónicos 
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2 Bafles con “Tweeter incorporados 


INSTALACION 


Su aparato Estereofónico SM 3000 ha sido fabricado para funcionar en 110 voltios 60 ciclos. En donde 
existan voltajes de 150 voltios (Bogotá) es necesario intercalar entre el aparato y el tomacorriente, un trans- 


formador de 150 a 110 voltios y 110 watios, a fin de reducir los 150 a 110 voltios. Nunca ponga a funcio- 


nar el aparato sin estar los Bafles debidamente conectados. 


COMO OPERAR EL AMPLIFICADOR Y EL RADIO 


Vista Frontal > 
Ilustración 1 
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(1) Power - On - Off. (Botón de encendido). Oprima el botón para encender el aparato. : 

() Phones - (Audífono). Para escuchar música individualmente, conecte el terminal del cable del Audífo- 
no en el orificio indicado en el tablero. (Este no se suministra en el Equipo). 

O Bombillos Pilotos indicadores. Al oprimir el botón de la Banda que Ud. ha seleccionado, se encenderá 


el bombillo correspondiente a la misma, indicando que el Aparato ya se encuen- 


tra en servicio. 
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Mode 2ch - 4ch (Selector para dos o cuatro canales). El botón debe permanecer afuera para escuchar 
la música de dos Bafles, (dos canales). Oprima el botón sólamente cuando el apa- 


rato tenga conectado cuatro Bafles, (cuatro canales). 


SW. MW. FM. FM. Stereo. (Bandas). Oprima el botón de la banda que desea escuchar : Onda Corta, 
Onda Larga, FM ó FM Estereo, según se indica en el tablero. 


Bombillo piloto estereo, indica que el FM Estereo está funcionando. 
Tuning. (Selector de Emisoras). Haga girar este botón hasta encontrar la música de su agrado. 


Phono - Radio - Tape - Aux. (Selector de Micrófono, Radio, Grabadora y Aux). Gire este control para 


seleccionar el servicio que desea. 


Bass - (Control de tonos bajos). Girando el control hacia la derecha (+) aumentarán los tonos bajos, ha- 


cia la izquierda (—) partiendo del cero, disminuirán éstos. 
Treble (Control de tonos altos). Lo mismo que el anterior. 


Balance - (Balanceador de Canales). Gire este control hacia la derecha o hacia la izquierda, para aumen- 
tar o disminuír el caudal de música, en uno u otro Bafle. Para nivelarlos, ponga el 


Control en el punto cero. 


Volumen - Girando este control hacia la derecha aumentará éste y hacia la izquierda disminuirá. 
Left (rec-level) Right : (Reguladores para grabación). Para obtener mayor profundidad de modulación 
durante la grabación, gire estos controles hacia la derecha o izquierda. Observe 


que la aguja de los instrumentos indicadores instalados en la cabecera superior de 
Left - Mic - Right: Tomas para conectar los micrófonos estereofónicos - lado izquierdo, lado dere- 
cho. 


la Grabadora no sobrepasen la linea más gruesa de los indicadores. De otra mane- 


ra habrá saturación. 


Vista Posterior 


DOS (1) (516) Mm (8) Ilustración 2 


(D) Conectores para insertar los terminales de la antena de FM. y FM. Esterco. 

() Conectores para insertar los terminales de la antena AM. (Bandas Larga y Corta). 
(3) Entrada auxiliar 

(4) Salida auxiliar para conectar la Grabadora. (Dos Canales) 


(5) Tomas para conectar dos Bafles. (Conectores RCA). (Dos Canales) 


(6) Tornillós para conectar los terminales de los dos Bafles adicionales. El cable rojo debe insertarse en los 


tornillos marcados con un punto rojo. 
O Selector de Voltaje para trabajar en 110 - 120 - 220 ó 240 voltios. 
Cable de entrada de la corriente eléctrica. 


COMO OPERAR EL TOCADISCOS 


CIOBRO/OROJO 


lNustración 3 


O Selector de Revoluciones. Antes de poner a funcionar el tocadiscos coloque el Selector bajo el número 


correspondiente a las revoluciones del mismo : 33,45 ó 78r. p.m. 


O Stop - Start - Auto. Deslice este Botón para encender (Start) Ó apagar (Stop) el tocadiscos. Si de 


(E) Selector para graduar la bajada del Brazo según el tamaño del disco: si el mismo es de 33 re 
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que el mismo funcione automáticamente deslice el Botón a la posición (Au- 
to). 


voluciones 
“Long Play”, buscar con el Selector el número 12; si el disco es de 78 revo- 


luciones, buscar el número 10, y si es de 45 revoluciones, buscar el número 


7. Para 45 r. p. m. se suministra un aditamento especial. 
CUE. (Palanca para levantar el Brazo del tocadiscos en movimiento o cuando el mismo está detenido). 


Control de ajuste de la caída del Brazo. Viene calibrado de la fábrica. 


Contrapeso para regular la presión de la aguja sobre el disco. Viene calibrado de la fábrica. 
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MO OPERAR LA GRABADORA 
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Hustración 4 
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Running - Luz piloto que al encenderse indica que el aparato está operando. 
Eject. — - Para retirar de su compartimento el cassette, oprima esta tecla. 


Record. - Para grabar oprima esta tecla, simultáneamente con la tecla marcada PLAY. 
is cia ea cti 


Rew. — - Oprima esta tecla para hacer retroceder la cinta hacia la izquierda. 
Play. — - Para escuchar lo que se ha grabado, oprima la tecla marcada Play. 
F.F.  - Si desea volver adelantar la cinta, oprima esta tecla, 

Stop. - Al oprimirla detiene la erabadora. 

Pause. - Para interrumpir el funcionamiento del cassete oprima esta tecla. 


Left - Mic - Right. - Tomas para conectar los Micrófonos estereofónicos- Lado izquierdo, lado derecho. 
Interference Eraser. - Switche para eliminar interferencias durante la grabación. 

Instrumentos, - Registran la intensidad del sonido que se está grabando de cada canal, separadamente. 
Borrador. - Para poner el cuenta-revoluciones de cinta en cero, hunda el botón. 

Contador de Revoluciones : Se utiliza para indicar las vueltas que ha dado la cinta, además sirve para 


orientarlo en qué vuelta se inició la grabación. 


Utilice todos los servicios de su grabadora, evite interferencias, 


a) Si Ud. desea grabar a través de los Micrófonos, conecte éstos en las tomas número 9 y oprima las teclas 


3 y 5 de su grabadora. Ilustración No. 4 


b) Si desea grabar directamente del Radio, coloque el selector número 8, ilustración +1 en la posición RA- 


DIO y oprima las teclas 3 y 5 de su grabadora. 


c) Si desea grabar directamente del Tocadiscos, coloque el selector número 8, ilustración 41 en la posición 


PHONE y oprima las teclas 3 y 5 de su grabadora. 


NOTA IMPORTANTE: 


a) Nunca ponga a funcionar el aparato sin estar los Bafles debidamente conectados. 


b) No oprima el botón número 4, ilustración +1, sin estar conectados los cuatro Bafles. | 


c) Si el voltaje en su casa sobrepasa en algo los 110 voltios, coloque el Selector del voltaje en 120 voltios. 


Ver ilustración + 2, punto número 7. 
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SERVICIO TECNICO 


Antes de solicitar un Servicio para su Aparato Estereofónico, cerciórese de que está operando correctamen- 


te los controles del Aparato. Lea cuidadosamente estas instrucciones. 


Su aparato SM 3000 ha sido diseñado por los Ingenieros de Toshiba para ofrecerle la mejor calidad en soni- 
do, no confíe este a manos inexpertas, recurra a nuestro Servicio Técnico y de no haberlo en su localidad, 
solicite los servicios de un experto. 
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OFICINAS DE VENTAS Y SERVICIO 


BOGOTA: 
Ventas - Carrera 69 No. 16-25 
Tels. 609672/587/579 


609/559/608 
Servicio - Avenida Caracas No. 49-24 
Tel. 459327 
CALI: 
Ventas 
y Servicio - Calle 14 Norte No. 6-N-31 
Tel. 621910 
PEREIRA: 
Ventas 
y Servicio - Calle 22 No. 7-16 
Tel. 47730 


MEDELLIN: 
Ventas 


y Servicio Carrera 47 No. 57-A-32 
Tel. 454069 


BARRANQUILLA: 

Ventas y Servicio 
Calle 44 No. 41-134 Piso 2 
Oficinas 13 - 14 y 15 
Tel. 27642 


BUCARAMANGA: 
Ventas | 


y Servicio - Carrera 27 No. 52-108 
Tel. 74-607 


ROJO 


INSTRUCCIONES 


Tornillos.- El tornillo Rojo insértelo en el ter- 
minal indicado con ese color, lado izquierdo 
del Bafle. 

Cables.- Conecte el cable marcado con una 
cinta Roja en el tornillo del mismo color que 
acaba de colocar en el Bafle - 


IMPORTANTE: 


Bafles auxiliares.- Cuando se desean conec- 
tar al Equipo dos Bafles extras, CUATRO CA- 
NALES, los cables de los mismos marcados 
en Rojo deben atornillarse en el tablero, parte 
posterior del aparato donde van marcados dos 
puntos Rojos. 


